
Bluetooth-Headset
Bedienungsanleitung 

Wichtige Hinweise 

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme des Headsets 
genau durch. Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf. Wenn Sie das Headset an eine andere Person 
weitergeben, denken Sie daran, auch die Gebrauchsanleitung beizulegen. 

•  Wird dieses Produkt zweckentfremdet, falsch bedient oder nicht  
fachgerecht repariert, kann keine Haftung für eventuelle Schäden 
übernommen werden. 

•  Das Bluetooth-Headset ist nicht für Personen (einschliesslich Kinder) mit 
verminderten körperlichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
bestimmt, und nicht für solche Personen, die nicht die nötige Erfahrung 
und das nötige Wissen für die Benutzung aufweisen – es sei denn, dass 
ihnen eine Überwachung oder Anweisung zum Betrieb durch eine für 
ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben wird. 

•  Das Headset darf nicht nass werden. Setzen Sie es weder Regen noch 
Feuchtigkeit aus. Tauchen Sie das Headset nicht zur Reinigung ins 
Wasser. 

•  Schützen Sie das Headset vor Staub und vor extrem hohen und  
niedrigen Temperaturen. 

•  Vermeiden Sie, das Headset fallen zu lassen und harten Schlägen 
auszusetzen. 

•  Versuchen Sie nie, das Headset auseinanderzunehmen und selbst  
zu reparieren. Wenden Sie sich bei Funktionsstörungen nur an  
qualifiziertes Fachpersonal. 

•  Achtung: Das Anhören von Musik mit Kopfhörern kann bei überhöhter 
Lautstärke zu Hörschäden führen. Stellen Sie die Lautstärke deshalb 
immer zuerst auf Minimum ein, und erhöhen Sie sie schrittweise auf ein 
mittleres Niveau. 

• Verwenden Sie das Headset nicht, während Sie ein Fahrzeug steuern. 
•  Das vom Headset erzeugte magnetische Feld kann Interferenzen mit 

Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren erzeugen. Halten 
Sie immer einen ausreichenden Abstand (mindestens 10 cm) zwischen 
dem Headset und derartigen Implantaten ein. Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten

(anzuwenden in den Ländern der europäischen Union und anderen europäischen
Ländern mit einem separaten Sammelsystem für diese Geräte).
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahme-
stelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie
(applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens
disposant de systèmes de collecte sélective)
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne
doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte
approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En s’assurant
que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita
(applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema
di raccolta differenziata)
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad
un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali
aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio
di questo prodotto, potete contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove l’avete acquistato.
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EP-260 BLT BLACK (Art. 954178)



Teilebezeichnung 

1 Kopfbügel 
2 Ausziehbarer Bügel 
3 Ohrmuscheln 
4 Bedienelemente:
 A Wechsel zum vorherigen oder nächsten Titel / Lautstärkeregelung 
 B Ein-/Ausschaltung 
 C Mikrofon 
 D Line-Eingang (3.5 mm Klinke) 
 E LED-Statusanzeige 
 F Mikro-USB-Anschluss 

Akkuaufladung vor dem Gebrauch 

Verwenden Sie zur Akkuaufladung nur das mitgelieferte USB-Kabel. 
Bevor Sie das Headset in Betrieb nehmen, muss der Akku vollständig 
geladen werden. 
Der Ladevorgang dauert ca. 2 Stunden. Während des Ladevorgangs  
leuchtet die LED in Rot. 
Der Akku kann auch geladen werden, wenn er nur teilweise entladen ist. 
1.  Schliessen Sie zur Akkuaufladung das Headset mit dem mitgelieferten 

USB-Kabel an den Computer. Schalten Sie den Computer ein. 
2. Die LED leuchtet während des Ladevorgangs in Rot. 
3. Die LED leuchtet blau, wenn der Akku vollständig geladen ist. 
4.  Stecken Sie das USB-Kabel nach beendeter Akkuaufladung am Headset 

aus. 

Das Headset ein- und ausschalten 

1.  Schalten Sie das Headset ein, indem Sie die Taste i 3 Sekunden  
gedrückt halten. Sie hören einen Signalton und die LED blinkt schnell 
in Blau und Rot. 

2.  Halten Sie die Taste wieder 3 Sekunden gedrückt, um das Headset 
auszuschalten. Sie hören einen Signalton und die LED erlischt. 

Kabellose Verbindung durch Bluetooth

1.  Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät das Bluetooth-Profil A2DP 
 unterstützt. 

2.  Schalten Sie das Headset ein. Halten Sie hierzu die Taste i drei  
Sekunden gedrückt. 

3.  Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät und starten 
Sie die Gerätesuche (der Pairingname des Headsets lautet »EP-260«). 
Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, hören Sie zwei 
Signaltöne und die LED leuchtet konstant in Blau. 

4.  Starten Sie die Musikwiedergabe auf Ihrem Gerät. Die LED blinkt  
während der Wiedergabe langsam in Blau. 

5. Der Ton dringt aus den Ohrmuscheln des Headsets. 
6.  Stellen Sie die Lautstärke am Wiedergabegerät auf das gewünschte 

Niveau ein. 
7.  Mit den Tasten des Headsets können Sie die Lautstärke regulieren, Titel 

überspringen und telefonieren. 
8.  Wenn Sie das Headset mit einem anderen Gerät koppeln möchten, 

beenden Sie zuerst die bestehende Bluetooth-Verbindung. Schalten 
Sie wenn nötig das Headset aus und dann wieder ein. 

Tastenfunktionen 

Hinweis: Die Telefonfunktionen sind vom Gerät abhängig und werden 
möglicherweise nicht von allen Modellen unterstützt. 

i
- 3 Sekunden gedrückt halten, um das Headset ein- und auszuschalten. 
-  Einmal kurz drücken, um die Wiedergabe zeitweilig zu unterbrechen 

und fortzusetzen. 
-  Einmal kurz drücken, um einen Anruf anzunehmen und um das  

Gespräch zu beenden. 
-  Zwei Mal kurz drücken, um die zuletzt gewählte Nummer zu  

wiederholen. 
- 2 Sekunden gedrückt halten, um einen Anruf abzulehnen. 

‹‹ /  ››
- Gedrückt halten, um zum nächsten oder vorherigen Titel zu wechseln. 
-  Einmal kurz drücken, um das Lautstärkeniveau zu erhöhen oder zu 

verringern. 

Reinigung 

Tauchen Sie das Headset nicht zur Reinigung ins Wasser. Reinigen Sie das 
Headset nur mit einem feuchten Tuch. 
 

Technische Daten 

Modell:   EP-260 BLT BLACK (HP6007BT), Art. 954178
Impedanz:   32 Ω
Frequenzgang:  20 – 20‘000 Hz 
Empfindlichkeit:  95 dB +/- 3 dB
Treibereinheit:  40 mm Ø
Akku:   Li-Polymer (300 mAh)
Ladestrom:   DC 5 V 
Betriebszeit:  6 Stunden 
Ladezeit:   ca. 2 Stunden 
Bluetooth-Version:  V 5.0
Reichweite:  max. 10 m 
Unterstützte Profile:  HSP, HDP, A2DP, AVRCP 
 

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten. 


